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PRECEDENCE OF A PROPER NAME IN A LITERARY TEXT 

Katermina V.V. 

Ph.D., Full Professor 

Kuban State University 

Krasnodar, Russian Federation 

Abstract. The article is devoted to the discussion of the proper name as a precedent phenomenon in a 

literary text. Being a sign capable of accumulating information a proper name can be transformed from a 

simple sign into a cultural sign. A proper name as a unit of onomastic space is subject to axiological assessment 

since its evaluative meanings are unique for the national and intercultural space 

Key words: proper name, precedent, literary text, mythological character, nickname. 
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a.assem.s@mail.ru 

 

По мере развития человеческой культуры возникают всё более сложные и 

разнообразные проблемы, с ней сопряжённые. Научно-технический прогресс 

предоставляет человечеству новые формы и возможности коммуникации, где 

ключевым фактором эффективности становится взаимопонимание. Всё это 

усиливает интерес к вопросам межкультурного взаимодействия, подчёркивая их 

актуальность и значимость. 

«С волками жить — по-волчьи выть» — гласит казахская народная 

мудрость, которая отражает важный принцип межкультурного взаимодействия. 

Эта пословица несёт в себе не только идею приспособления к новым условиям, 

но и более глубокий смысл — уважение к нормам, традициям и образу жизни 

окружающего сообщества. Она подчёркивает необходимость быть гибким, 

открытым к восприятию чужой культуры, если ты живёшь в иной среде, и тем 

самым способствует формированию толерантного мировоззрения. 

Такое народное изречение служит напоминанием о том, что гармония 

возможна лишь тогда, когда человек готов к взаимопониманию, к принятию 

различий и к мирному сосуществованию. Толерантность здесь понимается как 

не просто терпимость, но как активное уважение к другим взглядам, обычаям и 

укладу жизни. 

mailto:aygul_k78@mail.ru
mailto:a.assem.s@mail.ru
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Наиболее наглядные примеры культурных столкновений проявляются в 

процессе непосредственного общения с представителями других стран — как за 

рубежом, так и на родной территории. Такие встречи часто становятся 

источником курьёзных ситуаций, анекдотов, а порой и недоразумений, 

отражающих различие мировосприятия и традиций. Так, например, у 

великодушного и щедрого казахского народа принято дарить подарки по любому 

поводу (сүйінші – «радость – то какая» - возглас, предшествующий сообщению 

радостной вести, подарок за радостную весть; көрімдік – подарок, приносимый 

тем, кто приходит посмотреть новорожденного или невесту, прибывшую в аул 

жениха; байғазы – подарок, который дается получившим обновку (обычно 

детям); сәлемдеме – передаваемое (чаще подарок, послание)), чего европеец 

может не понять и воспринять это как попытку подкупа. 

В различных культурах один и тот же цвет может обозначать совершенно 

противоположные явления. Нередко незнание таких тонкостей может привести 

к коммуникативной неудаче. В традиционной культуре казахов белый цвет 

является сакральным, то есть белое – это символ чистоты, непорочности, 

справедливости, а также высокого социального положения (ақ орамал, ақ бата, 

ақ тілек, ақ сүйек), а в культуре некоторых стран Средиземноморья и Индии 

белый цвет – цвет траура [1]. Поэтому белое платье невесты в этих странах 

воспринимается неоднозначно. Незнание таких нюансов может привести и к 

потерям в бизнесе. Так, например, испанская фирма договорилась с 

мексиканской фирмой – партнером о продаже большой партии пробок для 

шампанского, но имела неосторожность покрасить их в бордовый цвет, который 

оказался в мексиканской культуре цветом траура – и сделка сорвалась. В Корее 

у американских преподавателей, использующих ручки с красной пастой могут 

возникнуть проблемы с учениками, т.к. в этой стране буддисты пишут красными 

чернилами имена умерших людей. 

Цвет играет важную роль не только в том, чтобы наполнять нашу жизнь 

яркостью и разнообразием, но и в формировании нашего восприятия 

окружающей действительности. Более того, знание особенностей цветовой 

символики различных культур может существенно снизить риск недопонимания 

и ошибок в межкультурном общении. 

Совершенно ясно, что эта проблема затрагивает все виды человеческой 

жизни и деятельности при любых контактах с другими культурами, в том числе 

и «односторонних»: при чтении иностранной литературы, знакомстве с 

иностранным искусством, театром, кино, прессой, радио, телевидением, 

песнями. Определение межкультурной коммуникации очевидно из самого 

термина: это общение людей, представляющих разные культуры. Виды и формы 

межкультурного общения стремительно развиваются [2]. 

Межкультурная коммуникация – сравнительно молодое направление в 

отечественной науке, которое стало разрабатываться с начала 90-х гг. XX в. 

Первоначально они были связаны с изменением парадигмы обучения 

иностранным языкам: для эффективного установления межкультурных 

контактов необходимы не только языковые, но и культурные навыки и умения 



 НУРГАЛИЕВСКИЕ ЧТЕНИЯ-XIV 

 

100 
 

[3]. В науке появились фундаментальные труды, указывающие на 

перспективность подобного рода исследований. Данный вопрос находится в 

центре интересов многих ученых (Т.Г. Грушевицкая, В.Д. Попков, А.П. Садохин, 

О.А. Леонтович, С.Г. Тер-Минасова). 

Участвуя в межкультурных контактах, человек вступает во 

взаимодействие с представителями культур, часто существенно отличающихся 

от его собственной. Различия в языке, гастрономических предпочтениях, 

внешнем облике, социальных нормах и трудовой этике нередко затрудняют, а 

порой и вовсе блокируют эффективное общение. Однако эти препятствия — 

лишь поверхностные проявления более глубоких проблем. 

Главная причина неудач в межкультурной коммуникации заключается в 

различиях мировосприятия — в ином понимании окружающего мира и 

межличностных отношений. Серьёзным барьером становится склонность судить 

о других культурах через призму собственной. Это ограничивает восприятие и 

интерпретацию чужих ценностей, поведения и смыслов, особенно если они 

выходят за рамки привычного. 

Этноцентризм, как скрытый и часто неосознанный механизм, мешает 

установлению подлинного взаимопонимания. Поэтому становится очевидным, 

что успешная межкультурная коммуникация не возникает спонтанно — ей 

необходимо учиться, осваивая культурные коды, развивая эмпатию и уважение 

к иному. 

Датой зарождения межкультурной коммуникации как самостоятельной 

научной дисциплины принято считать 1954 год — именно тогда была 

опубликована работа Эдварда Холла и Д. Трагера «Культура как 

коммуникация». В ней впервые был введён в широкий научный оборот термин 

«межкультурная коммуникация», обозначающий особую сферу человеческих 

взаимоотношений. Авторы рассматривали межкультурную коммуникацию не 

просто как область исследования, но как идеальную цель — стремление человека 

максимально эффективно адаптироваться к культурному многообразию 

окружающего мира и установить взаимопонимание с представителями других 

культур. Позднее основные положения и идеи межкультурной коммуникации 

были более обстоятельно развиты в известной работе Э. Холла («Немой язык», 

1959 г.), где автор показал тесную связь между культурой и коммуникацией. 

Развивая свои идеи о взаимосвязи культуры и коммуникации, Холл пришел к 

выводу о необходимости обучения культуре («если культура изучаема, то это 

означает, что она может быть и преподаваема»). Тем самым Холл первым 

предложил сделать проблему межкультурной коммуникации не только 

предметом научных исследований, но и самостоятельной учебной дисциплиной. 

С тех пор исследователи продвинулись достаточно далеко в теоретической 

разработке этого феномена. В результате многочисленных исследований были 

определены наиболее характерные черты межкультурной коммуникации. Так, 

было отмечено, что для межкультурной коммуникации необходима 

принадлежность отправителя и получателя сообщения к разным культурам. Для 

нее также необходимо осознание участниками коммуникации культурных 
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отличий друг друга. По своей сущности межкультурная коммуникация – это 

всегда межперсональная коммуникация в специальном контексте, когда один 

участник обнаруживает культурное отличие другого. Межкультурная 

коммуникация основывается на процессе символического взаимодействия 

между индивидуумами и группами, культурные различия которых можно 

распознать. Восприятие и отношение к этим различиям влияют на вид, форму и 

результат контакта. Каждый участник культурного контакта располагает своей 

собственной системой правил, функционирующих таким образом, чтобы 

отосланные и полученные послания могли быть закодированы и раскодированы. 

Признаки межкультурных различий могут быть интерпретированы как различия 

вербальных и невербальных кодов в специфическом контексте коммуникации. 

На процесс интерпретации, помимо культурных различий влияют возраст, пол, 

профессия, социальный статус коммуниканта. Поэтому степень 

межкультурности каждого конкретного акта коммуникации зависит от 

толерантности, предприимчивости, личного опыта его участников. 

Многие исследователи сходятся во мнении, что говорить о межкультурной 

коммуникации уместно лишь тогда, когда взаимодействие происходит между 

представителями разных культур, осознающими отличие чужой культурной 

среды от собственной. Такой тип общения предполагает не опору на привычные 

традиции, нормы и поведенческие модели, а стремление понять и принять 

правила и обычаи иной культуры. 

В процессе межкультурного взаимодействия неизбежно проявляются как 

знакомые, так и непривычные черты, обнаруживаются как общие точки 

соприкосновения, так и различия во взглядах, эмоциях и образе мышления. Это 

позволяет участникам коммуникации расширить границы своего восприятия и 

по-новому осмыслить человеческие отношения [4]. 

На основании сказанного межкультурную коммуникацию следует 

рассматривать как совокупность разнообразных форм отношений и общения 

между индивидами и группами, принадлежащими к разным культурам. 

Итак, межкультурная коммуникация — процесс передачи посредством 

символов определенного идейно-смыслового содержания. Коммуникатор 

придает передаваемым знакам значение, обусловленное социокультурным 

контекстом, в котором он сформировался. Интерпретатор, в свою очередь, тоже 

сосуществует в системе философии, технологии, искусства и т.д. К. Ситарам и Р. 

Когделл задаются вопросом: что случится, если значения символов, 

используемых коммуникатором не схожи с теми, которые использует его 

аудитория? Ведь аудитория может иметь иной культурный опыт: её ценности, 

верования, технологии, искусство и даже коммуникационные символы могут 

быть не схожи с теми, что использует коммуникатор. «Для того, чтобы 

взаимодействовать эффективно с другой культурой, необходимо адаптировать 

себя к этой культуре» [5]. 

По мнению Ситарама и Когделла, успешное общение с представителями 

иной культуры требует от человека формирования нового подхода к 

межличностному взаимодействию. Взаимопонимание между народами 
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становится возможным при условии, что участники общения осваивают 

соответствующие социальные навыки. К ним относятся знание иностранных 

языков, понимание исторических и культурных особенностей других народов, 

соблюдение норм поведения в повседневной, профессиональной и духовной 

сферах, а также развитие научного и межкультурного сотрудничества. 

Действительно, при соприкосновении с иной культурой мы сталкиваемся 

со множеством непривычных и порой кажущихся странными элементов. Лишь 

осознав эти отличия, мы начинаем постепенно понимать причины собственного 

затруднения и неуверенности в процессе межкультурного общения. 
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Аннотация: Статья посвящена вопросам межкультурной коммуникации как важнейшему 

аспекту взаимодействия в условиях глобализации. Рассматриваются ключевые барьеры и причины 

непонимания между представителями разных культур, в том числе этноцентризм и различия в 

символике, нормах поведения, традициях. Особое внимание уделено роли языка, цвета, обычаев в 

межкультурной адаптации. Подчёркивается, что эффективная межкультурная коммуникация 

требует осознанного подхода, обучения и развития толерантности. 
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